LnAMAR -

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zrt. Telephone
Szarvasi Ut 86-88 Fax
HUNGARY - 5600 Bekéscsaba

VAT HU 10732346-2-04
VAT EU HU10732346

00 (36)66 620 500
00 (36)66 620 500

Delivery Note

Delivery Date: December 02, 2022
Customer No: 13903
Delivery address
Magna PT S.p.A

Via del Clclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Delivery note: 193280

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (1t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our ld: 91025584

130388 66t

Forwarder Document Address ~ ay

SCHWEITZER Magna PT S.p.A "70(2%?' 75&@
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno

Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA

Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba

Responsible: Piroska Lejla Szabd Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B21LUA / ARS5UAR

Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customar order no

no Part description Engineering Change Level Order No Commodlty code

Lot Batch Place of storage Consumption Point

1 2510609800-0 2510650100 4896 pes 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DAl
170158 3‘7 L\'ﬂ Lﬂ
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 51
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 51
501722 MAGNA DCT300 talca: 306
Total colli: 51
_ KUEHNE+NAGEL s
Net weight: 19183 kg ACCETTAZIONE MERCE
Gross weight: 23154 kg Quantits dichiarata: 48 ?6

Quantita effettiva:
Tipo [mbal!aggio
Quantita Imballi;

Conformita alle sr.hede d imbalio: E -
Data controllo: ‘2&{'-?-[2?__
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|- .ZFeladd (Név, cim, orszag)

1 Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Sldsny 2
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példany 2/7
INTERNATIONALER FRACHFBRIEF N° 2022/52155

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A finarozdiern eltéed mepillapodis esetén is a Nemzetkdzi Arufivarozisi egyezmény

HUNGARY *

{CMR) rendelkezései az irinyaddk,

5600 BEKESCSABA

£y s

This carriage is subject. nonwithstanding any clause to the contrary to the Conveniion on
the Contract for the International Caiviage of Goods by Road (CMR}

SZARVASI UT 86-88.

B Diese Beforderung unterliegt trotz ciner pegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des {Tbercinkommens tiber den Beférderungsvertrag [in [ntermnationalen

Strassengiiterverkele (CMR)

2 Atvevd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country}...

16 Fuvarozd (Név, c¢im, orszag)
Carrier (Name, address, country)...

MAGNA PT S8.P.A.
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Az &ru kigzolgdltatdsi helye (helység, orszdg)

Tovibbi fuvarozék {Név, cim, orszédg)

1-15 ynd 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Abseiders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység/ place / Ort MODUGNO
orszigfcountry/Land IT ITALY
Az &ru Atvételének helye &s idSpontja (helység,

4 orszag, iddpont)... Fuvarozb fenntartdsai &s bejegyzésel
helység / place / Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observationms...
orszig/country/Land HU HUNGARY
iddpont/date/Daum 2022-12-02
Mellékelt okmanyok

5 Annexed documents...

Delivery Nr.: 193280
Jel és szam Darabszim Csomagolis médja Anu megnevezdse Statisztikai szim Brutté sy (kg) Térfogat
Marks and Nos 7 Number ofpackages & Method of packing O Name of the goods Statistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Brutiogewicht in Kg Umfang
und Numniemn Packstiicke Gutes

51 COLLT MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 23 154

HOUSING
Oszidly, szam, betiy / Class, Number, Letier # Klasse. Zifler. Buchstabe ADR Sum: 23 154
A feladb rendelkezese] (Vam- &s egyed hivatalos kezelés) Mizetendd Feladd Pénznem Rtvevd
183 Senders instructions (Customs and other fonmalities) 19 )

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstipe amtliche Behandlung) To be p... |Sender... |Curremcy... |Consignee...

Visszatdrités
Reimbursement
Rifckerstatiung

1 5 Fuvard§ fizetdsi rendelkezésel: 7 Directions as to freight payment  Frachtzahlungsamweisungen

bénmentve, freight paid, frei

20 Kilinleges megillapodisok / Special agrecients / Besondere Vereinharungen

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a feladd tolt ki sajit feleldsségére

bénnentesités nélkil, freight to be paid, unfrei

I EH ME T

_trialey oty @8 ?m.lﬁ N'lOdUgﬂo (BA)

Kiillitis helye, iddpontja. Bk éscasaba
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